MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
between

Faculty of Health and Social Sciences, University of South
Bohemia in Ceske Budejovice, the Czech Republic

And
Faculty of Law, Chiang Mai University, Thailand

The Faculty of Health and Social Sciences of the University of South Bohemia,
represented by its Dean and the Faculty of Law of the Chiang Mai University,
represented by its Dean, being aware that benefits of the quality of research,
planning, implementing of developmental projects and teaching are being
accrued to their respective institutions from the establishment of
international cooperation links, conclude this agreement. Both institutions
hereby enter a programme of collaboration with the aim of mutual
enrichment on the scientific, academic, educational and practical levels, for
their countries and nations.

1. Both parties promote collaboration and exchange of clerks, students,
staff and faculty to ensure the mutual enrichment on the four levels
described above, and to strengthen friendly relationships between the
institutions.

2. The main objective will be collaboration in the field of law as well as the
administrative systems which are compatible with orientation of each

party.

3. Both parties will implement the following subjects for collaboration on
the basis of equality and reciprocity

a) Exchange of faculties, staffs, managers, clerks and students
b) Exchange of publications and information
¢) Coordination of relevant research projects

d) Exchange of pertinent know-hows and technologies

4. In order to be effective in the subject of cooperation, representatives of
both parties will be encouraged to consult each other and develop
specific plans for collaboration in any or all ways mentioned above. There
is a possibility that several resources, including financial ones will be
limited in spite of the efforts by both institutions.

a) Each party reserves the right to approve the candidate proposed for
the exchange by the other institution.



b) Both parties will jointly seek financial resources for covering the cost
of the exchange programme.

c) Each institution will endeavour to raise funds for travel to host party
for their faculty, administrative officers and clerks or students
wishing to participate in the exchange.

d) The host institution will assist visiting faculty, administrative officer
and clerks or students to find accommodation and to become
integrated into their new social environment. Both will try to find
resources to help more students to visit the counterpart institution.

e) The host institution will provide suitable working and studying space
for visiting bodies and provide secretarial services.

f) Both parties will address their Embassies in the counterpart Country
in order to try to obtain any possible support to fulfill this
Memorandum of Agreement.

5. This agreement will come into effect on the date when the
representatives of both parties affix their signatures to the agreement
and shall be valid for the period of five years. The agreement is
renewable if it is the wish of both parties and may be revised or
modified at any time more then 6 months prior to the expiration of the
foregoing period by mutual consent.

6. The official agreement forms are filled with and signed in English. Each
party is in possession of one of two copies of these forms. The forms
are valid and effective for the agreement period of 5 years.

Prof. PhDr. Valérie Téthova, PhD.
Dean
Faculty of Health and Social Sciences
University of South Bohemia

Assistant Professor Dr.Pornchai
Wisuttisak
Dean
Faculty of Law
Chiang Mai University
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Memorandum o porozuméni
uzavrené mezi

Zdravotné socialni fakultou Jihoceske univerzity,
Ceské Budéjovice, Ceska republika

Pravnickou fakultou Chiang Mai univerzity,
Chiang Mai, Thajsko

Zdravotné socialni fakulta Jihoceské univerzity, zastoupena dékanem fakulty, a Pravnicka
fakulta Chiang Mai univerzity, zastoupena dékanem fakulty, jsou si vytvofenim této
spoluprace na mezinarodni Urovni védomy narustajictho prinosu kvalitniho vyzkumu,
planovani, implementace vyvojovych projektl a vyuky, a proto uzaviraji tuto smlouvu.
Obé strany timto vstupuji do programu spoluprace s cilem obohaceni na poli védeckém,
akademickém, vzdélavacim a praktickém pro jejich zemé a narody.

Obé strany budou podporovat spolupraci a vzajemnou vyménu uUfednikt, studentd a
zaméstnancl fakulty, aby bylo zajisténo vzajemné obohaceni ve ctyfech vyse
zminovanych oblastech a rovnéz posileni pratelskych vztahi mezi obéma institucemi.

Hlavnim zajmem bude spoluprace v oblasti prava a rovnéz tak v oblasti administrativy,
které jsou kompatibilni se zamérenim kazdé ze smluvnich stran.

Obé strany zajisti spInéni nasledujicich pfedmétd spoluprace na zakladé principu
rovnosti a vzajemnosti:

a) Vzajemnda vyména mezi fakultami, vyména zaméstnancd, vedeni, ufednik( a
studentd.

b) Vzajemnda vyména publikaci a informaci.
c¢) Koordinace v dllezitych vyzkumnych projektech.

d) Vzajemna vyména pfislusnych know-how a technologii.

Vzhledem k nutnosti efektivity spoluprace ve vyse zminénych oblastech budou
zastupci obou smluvnich stran podporovat vzajemné konzultace a rozvijeni
konkrétnich plant spoluprace v nékteré, pfipadné ve viech oblastech vySe zminénych.
Stranam je znamo, ze nékteré zdroje, zejména finan¢ni, mohou byt omezené, a to i
pres usili obou stran.

a) Kazda ze smluvnich stran si vyhrazuje pravo schvalit kandidata na vyménny
program navrhnutého druhou stranou.

b) Obé smluvni strany budou spolecné hledat financ¢ni zdroje na pokryti nakladd
vzajemnych vyménnych programa.



¢) Kazda ze stran je povinna vyvijet snahu potfebnou k ziskavani prostfedkd na
pokryti vydajl spojenych s vycestovanim do hostitelské zemé, a to pro svoji
fakultu, administrativni zaméstnance, uredniky nebo studenty, ktefi projevi
zajem zucastnit se na vyménném programu.

d) Hostitelska strana se zavazuje poskytnout druhé smluvni stranég, tedy fakulté,
respektive jejim administrativnim zaméstnanctim, Gfednikim nebo studentim,
pomoc pfi zajisténi ubytovani a pfi integraci v novém spolecenském prostiedi.
Obé strany se zavazuji najit prostiedky, které by vice pomohly studentim
navstivit druhou smluvni stranu.

e) Hostitelska strana se zavazuje zajistit vhodné pracovni a studijni zazemi pro
Gcastniky vymeénného programu a rovnéz tak sekretarské sluzby.

f) Obé strany oslovi svoje velvyslanectvi v zemi druhé smluvni strany za ucelem
ziskani jakékoliv podpory a pomoci k naplnéni toho memoranda.

5. Tato smlouva nabyvé uinnosti datem podpisu zastupci obou smluvnich stran a
uzavirad se na dobu urcitou, a to pét let. U¢innost smlouvy je moZné prodlouzit. Pokud
se obé strany dohodnou, mazZe byt smlouva zrevidovana nebo upravovana kdykoliv po
vzajemném souhlasu obou stran az do doby Sesti mésict pred vyprdenim uGcinnosti
této smlouvy.

6. Tato smlouva byla sepsana a podepsana v angli¢tiné. Kazda ze smluvnich stran vlastni
jeden vytisk ze dvou vyhotovenych. Smlouva je platna a ucinna po dobu péti let.
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Prof. PhDr. Valérie Téthova, PhD. Assistant Professor Dr.Pornchai Wisuttisak

dékanka dékan
Zdravotné socialni fakulty Pravnické fakulty
Jiho¢eské univerzity Chiang Mai univerzity
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